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50b Ia .suno dalmacia
Serenega, sorĉraa'ia
Vem'as palmoj en ĝardeno,
Verŝas fruktoĵn dia beno.

; Bluas maro kaĵ ĉielo,
" ' Blankas domoj, blankas Ve!o,

Blankas rokoj de !' montaro,
Logas dolĉa Viaberam.

8ub Ia suno da!macia
Serenega, sorĉradia
Kreskas bonodora rom :

Kreskas amo en ia koro.
Luliĝante en boafo
]en knabino kun arrgalo/
Milde manon qan' Irareaas,
Mondon iii futforgesas. '

Sub la suno da!macfa
'

Vagas mi kun kor' ebria:
Tro da be]o, tro da lumo!
Sonĝveriĝo, reVp!euumo/ ——
Jt'iam bejmea mi revenos,
Ĉiam en memor' mi fenos
Vin, ho lando sunradia :

Paradizo dalmacia!

La Deksesa.
(Daŭrigo.)

, .
*A| la lllll'O.

,
1aŭdon la 21 aŭgusto, antaŭtagmeze ie 10.5O h

;la gesamideanoi de Zagreb kaĵ ĉirkaŭaĵo ka
5nkaŭ kelkal eksterlandanoi, kiui venis de la

* Deksesa, renkontiĝis antaŭ la stacidomo de Zag-

T.j.

agonaro al Suŝak kal de tie per ŝipo al ' Split.
Por ni esperantistoi estis rezervita speciala

“'_Vagono, sed pro neatento de la fervoiestraro ĝi
€stis parte iam okupita per neesperantistoi. Tamen
Post kelkai stacioi ĉiui havis sidlokon.

Mi ne povas precize priskribi la veturadon
Der la fervoio, ĉar mi pli atentis la ĉarnian babil—

; adon de kroatai samideaninoi ol la preterilug—
,

antan peĵzaĝon. Mi nur rememoras, ke ni veturis
.i komence tra fruktodona kamparo, poate tra 7mont—
;aro, trapasante multain tuneletoin. Sed ie la Bno

de la veturado, kiam la fervoio en multal ser—
v Dentinoi malsupreniris de la montaro kai alprok—
_8imiĝis al la Golfo de 0uamero, mi kiel ĉiut

la maron. ,

; Subite kvazaŭ per unu voko ĉiuĵ ekkriis: ' La
maro, la marol Kaĵ profunde antaŭ ni aperis

' f8orĉa bildo —— lagolfo, ĉarme kadrumita de la
montoi.

Daŭria ankoraŭ sufiĉe longan tempon, ĝis
kiam la vagonaro superis la multaĵn serpentinoin,

— kaĵ iam regis krepusko, kiam ni atingis Suŝakon,
—— a sudslavan iraturbon de Fiume, kiu nun apar—
_ lenas al ltaluio.

Dost plua horo ni havie nialn ŝipbiletoln kai
Povis suriri la vaporŝipon ,,Zagreb', kiu devis

* hh porti al Split, la urbo de la ll-a Sudslava
' peranto Kongreso.

sur ldrlatiko.
,

Benata estas tiu ĉi nokto. La maro .kuŝaa
"lute kviete; malgrandai ondetoi tremetas mallaŭte.

! ĉin ondeto arĝente reflektas la ĉarman brllon
_

l' duoptuno aŭ la pli intiman radion de iu
Bleleto. V

' Ankaŭ sur la —.Zagreb“, kiu nin portas al
8l>llt, regas silento, kvankam la ŝipo estaa plen-

}

; Peb por veturi en komuna karavano per person-f

aliai staris apud la fenestro kaj atentia por ekvidi

lperas sqmalne. —— ssan monatal aldonol:

H. Fisdter, grandindustriisto.

Frans 8droof8, Antwerpen
P. V. Medem, bank- kai labrik-
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plena ie pasaĝerot, el kiui nur malmultai trovas
lokon en la kaiutoi.

benkoi aŭ seĝol aŭ kuŝas sur la plankoi de la
ferdeko Kelkai dormas aŭ provas dormi. "

Al mi dormado eatus neebla. Dormadon en
tiu ĉi benata nokto mi eĉ opinius peko por mi.

y Sur la ferdeko mi kuŝas, flankon ĉe flanko
kun iuna bela kroata samideanino; ŝian alian
flankon okupas ĥina samideano. Ni ien silenteme
rigardaa la vaste volbitan ĉieton plensemitan ie
steloi. ien ni interparolaa flustre pri profundaĵoi
kai veraĵoi de l' vivo, pri kiu;— ni ne parolus dum
ordinara tempo kai sub ordinarai clrkonstancol.
Sed tiu ĉi benata nokto, tiu intima brilado de
luno kai steloi, tiu mallaŭta brueto de la ondetoi,
tratranĉatai de la potenca korpo de nia ŝipo,
malfermas la koron kai devigas la homoin el—
paroli sekretaioin, kiutn ttt alitempe kai aliloke
gardus kiel sanktaĵoin. '

_

Neniam en mia vivo mi forgeaos tiun belegan
nokton sur Adriatiko, nnn intitaan interbabiladon
per nia lingvo Baperanto. —$eii=ĝi, kiamaniere ni
estus povintai elŝuti nian koron troplenan ie
mondĉirkaŭemai sentoi pro la neordinarai tempo
kai loko? Ĉar tro diferencai estas la lingvoi
kroata, ĥina kat germana. %

Kai nia lingvo eĉ multe pli taŭgas por el—
paroli tiain intimain veraĵoin ol iu, aĵn nacia
lingvo. Darolu, kion vi volas, en Esperanto ĝi
sonas iel moligite, iel mildigite, iel dolĉigite.
kvankam ĝuste la vero oite estaa maldolĉa kai
kruda.

Ho vi miai karaĵ kunuloi dum tiu nokto, estu
al vi la sorto favora, donu ĝi al vi “ankoraŭ
multe da feliĉo, multe da ĝoio dum via vivol
Elkore mi deziras ĝin al vi.

La ŝipo daŭrigas sian veturadon tra la silent-
ema nokto. La luno sekvas-sian antaŭdestinitan
vo1on sur la firmamento. Ankaŭ la steloi ŝanĝas
sian pozicion malrapide sed videble. ]e unu
flanko kelkai dronas en la maro, ie alia flanko
novai leviĝas el la akvoi. Estas kvazaŭ iu mult-
pova sorĉisto preterŝovus gigantan tabulon kun
milionoi da lampetot antaŭ niai okuloi direktatai

,

alsupre. _

Nia —kunulino serĉas aian stelon' sur la firma—
mento, sed ne trova3 ĝin. Bedaŭrindulinoi

Mi atendas la mian. Mi sciaa, ke ankoraŭ
ĝi ne povas esti videbla; sed, mi sclaa ankaŭ,
ke ĝi aperos, mallrue sed certe. Mi konas ĝin
bone. Do kial maltrankvilFi?

—— Estas ĉirkaŭ la dua oro nokte.
longemi silentas. Nia kunulino ŝaine ekdormetis.
Senbrue mi teviĝas de aur la ferdeko, alpaŝae
la pavezon.

“

_

— —

len lumoi en la malhelo, ktui alterne ekbrlles
kal estingiĝas —— uuu mallonge ekbrilanta kai
estingiĝanta lumo po3t la ŝipo, kai unu en pli
longaĵ paŭzi ekbrilanta kai estingiĝanta lumo
antaŭ ni.

EaSas
signaloi de lumturoi, kiui montras

al nia ŝipo la voion inter insuloĵ kaĵ r_lioi.

La tuta veturado iras en kelka distanco laŭ
la marbordo. Maldekstre ĝi tiriĝas kiel malhela
strio, kelkloke strange iormita per montaro Velebit
kaj poste per la Dinarai Alpoi, dume dekstre en
la Adrlatiko de tempo al tempo aperas insulo.
Oni. nomas tiun regionon la la regtonon de Mil
lnsuloi. Mi ne scias, ĉu la nombro estas tute
preciza; sed certe, la insuloi povas esti kalkulatai
ie rnultai centoi. '

'La tempo 'forpasaa. Baldaŭ devaa ,aperl mia
stelo. Kai rigardu,. iua ĝi leviĝas “el mm la
montol; ĝian radian brilon hele reflektas la maro.
Ho mia kara stelo, mi _amas vin. Malfrue vi
aperas, sed des pli ' ote mi akceptas vin, Bstu
kore saiutata sur A rtattkof nnn mt vidis
viain radioin rehrili nm' malforte en la —ondoi de

',, *
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$ub la suno dalmaeia.
l' Retno; en tiu ĉi benata nokto kaptas ilin kai
brile ilin redonas la magia maro. ——

Bkkrepuskas. Blovas freŝa matenvento. La
pasaĝerot vigliĝas, ekstaras ĉe la pavezo por
atendi la sunleviĝon.

'

Ĉu plumo kapablas priskribi tiun miraklon,
tiun grandiozan spektaklon? Bĉ pentrlsto ne havus
koloroin por pentri ĝin tia, kia ĝi sin prezentaa
en eiektivo.

Ni staras ĝuante, admirante. Tie post la alta]
montoi ĝi aperia —— la maiesta aatro de l' tago,
kaĵ tuĵ la tuta maro ekiaireris; ĉiu unuopa ondeto
knptis radion, kvazaŭ iam delonge sopiriate ĝin,
kai reflektis ĝin ore kat glore. Ka3 iam la rudioi
fartĝas tiel fortai, ke ili blindigas la okulon.

Nun sekvas ĝenerala preparado por la tago:
lavado, purigado, matenmanĝo, trinkado de kaio,
por ke oni povu ie novai fortoi daŭrigi la voinĝon.

Ĉarmaĵ bildoi prezentas ain al la okulo ambaŭn '

nanke ,de la ŝipo: maldekatre bordo kai montaro,
dekstre insuloi. —

.

le 8 tt. nia Sipo olproksitniĝas al haveno,
preterpasas iaman fortikaion, kiu nun wwwpor
radiostacio, kai albordiĝas en Ŝibenik (Sebenico).
Havante restadon de pli ol unu lwro, ni vizitas
la interesan urbeton, superstaratan de antikva
kastelo, admiras unuaioie la preskaŭ italan karakrn
eron de la stratetoi kai konstruaĵo} -kai poate re—
enŝipiĝas, '

——

Dost Sibenik ĉiu .sopiras alveni en Split. Sw
llĉe longe iam daŭm fla ŝipvoiaĝo, oni estas
kontenta per la multai ĵam spertitai ŝuoi kkai
deziraa pleleble baldaŭ konatiĝi kun la

,
urbo de“

la ll-a Sudslava Esperanto Kongreao. _

Kiam post tagmezo aubite eksonas la voko:
,,Split videblal“, ĉiu ĝoiigite kuras al la pavezo
por elrigardi. Kai tie malproksime, antaŭfla fundo
de blankai montoi, ekvidebliĝaa etai. etai blankal
konstruaioi,“ apenaŭ distingeblai de la montaro.

Ankoraŭ duona horo, kat la —ŝipo estas alligita
ĉe la albordiĝeĵo de Split.

,
_

Korege nin akceptas spiital aamldeanoi, en
nalbara gasteĵa aalono enmanigaa al ni la kon—
grespaperoin kai kompleze _gvidas nin al ““ la
diversai hoteloi aŭ al komuna loĝe}o. *

. !!! spm ($palltoh —

,

Vere belega peco da tero ĝi eetao, tiu urbo
de la ll—a Sudslava Esperanto Kongreao —— Split,
laŭ karaktero preskaŭ itala, laŭ loĝantaro kai,
lihgvo kroata. .

Ĝl aiaras aur ĉarma duoninsulo en Adriatiko.
antaŭ .ĉeno da altai kalkmontoi.

Blua estaa ĝia ĉielo, blua ĝia maro; blanka
estas ĝia fundo formita de Dinarai A oi, kai
blankai estas ĝiai domoi, preĝeioi _kai palacoi.

Palmoĵ oni trovaa tie kai agavoin, vinberuioin,
'oranŝoin,_citronotn, figoin kal tutan aron da aliai
fruktoi de l' benita sudo.

La urbo —— at'abla, malnova, parte konstruita
sur la ruinoi de antikva palaco de roma imperie
estro Diokleciano. La atratetoi mallarĝai, kai
mallarĝai la fenestroi en la dotnoi, por ke la
varmegai sunradiot ne enpenetru tro forte la
ĉambroĵn.— — —

_

Interesaĵ lafprgĝeĵoi—— lll katedralo,,est 5—PqtĵC
restaio dela Maŭzoleode Diokleeiano.

.
! ,turo',

konstruita en la Xlll—a iarcento, alte aupe iataros
la urbon. Pitoreskai la palacoi laŭ veneeia stilo,
pitoreskai la placot, la stratetoi. la dornoi, —— ĉio.

Carma la haveno kun la blankai velŝipetoi
kai kan aro da etni remboatd. Ce la .albo'rdiĝ—
eio kuŝas pli granda vaporŝipo por pasaĝgroi. V

Vlgla la vivo en —la baneio. _kie centoda bruaf
haŭtai viroi kai virinotainbcoaa en la ondo} de
i' maroaŭ en la radioi de i' aaniga suno. ,

uaikala granda ŝtuparo el. tutblanka aaaa
kondukanta al £inombra monteto fMorian.

_

f
kreia en nelacigebla laborb kai feyoom gg kun
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arta sento D—o Raĉic'. Vere pentrindain pangam-oin oni ĝuas de sur ĝiai terssoi.
Kiel tute alia estas ĉio ĉi tie ol ĉe nit Nur

iom post iom oni povas alkutimiĝi al tiu nova
pelzaĝo, tiu alia popolo, tiui iremdai kutimoi, tiu
dit'erenca kulturo. Oni devus resti pli longan
tempon, por ĉion elkoni, ĉion kompreni, ĉion ĝui
laŭ indeco. La vivkostoi ia ne estas altai ĉi tie.
Oni bezonas nur la duonon de la sumo, kiu estis
bezona ekz. en Budapest. Se oni restas porkeikai semainoi, oni povas ricevi bonan pensionon
en privata domo iam por 60——8O dinarol potage.
Oni rakontis al mi, ke en Dubrovnik la vivkostoi
estas ankoraŭ pli malaltai. Sed eĉ se oni loĝas
kal manĝas en bona hotelo, oni povas en Split
vivi per iŝO dinaroi potage.

Bedaŭrinde estas, ke oni ne estas suiiĉe in—
formita pri la kvalito de la hoteloĵ, precipe pri
ilia pureco. Mi, ekzemple, preieras tre modestan
sed' puran loĝeion al luksa salono en hotelo,
kie oni devas timi la cimoin. En Split mi
havis eimoin la unuan nokton, tial la duan
tagon mi iiii transloĝiĝis al alia hotelo, kiu
estis pura. Mi povas rekomendi ĝin al ĉiu
vizitonto de Split. ia nomo estas Hotelo
Bellevue (Belvido). Kai prave ĝi portas sian
nomon; ĉar matene, kiam oni vekiĝas kai
iras al la ienestro, oni povas rigardi sur
placon surstaratan de palmoi, kai iom turn—
ante la kapon, oni vidas eĉ la bluan maron
kun siai ŝipetoĵ kai boatoi; kai vespere,
antaŭ . ol enlitiĝi, oni povas refoie ĵeti ri-
gardonal ĝi. Tiumaniere oni finas la tagon
?? agrabla impreso kai dormadas tiom pli

0 ĉe. ,

Pura estis ankaŭ la komuna loĝeio, se-
parata por, viroi kai virinoi, kio la kongres-
anoi dormis en vicoi unu apud la alia kvan—
kam sur pailo sed preskaŭ senpage. ——

Dri la sudslava kongreso mem mi nenion
skribos. Oni legu pri ĝi la raporton de la split-
anoi. Mi nur diru, ke miai impresoi pri la kon—
aaa estis la pleĵ bonai. La splitai samideanol

is ĉion kio estis en ilia povo, kai —— krom
keikai negraval eraretoi —— ili bone sukeesis en
la preparado de 'la kongreso. La kunsidoi en la
iestsalono de l' teatro, la vesperoi en ia Kazaliŝna
restoracio (la iom naiva iiimprezentado certe oka—
zis ekster programo kai sen volo de la kongres—
komitato) kaĵ la diversaĵ ekskursoi; pri kiui mi
raportos en speciala ĉapitro, estos ĉiam agrabla
rememoraĵo por la kongresanoi, precipe la ekster-
landanoi*). Nur la himnon oni kantu,,estonte ne
kiel funebran marŝon, kvazaŭ oni volus entomb-
igi Bsperanton, sed kiel freŝan, vere esperigan
kanton.

Ml estasdankema al oo Rupĉiĉ, la organiz—
into de la kongreso, ke li —— per iertai vortoi kai
iom da ruzeco —— sciis min .logi al sia malprok—
sima urbeto por partopreni0la kongreson de la
_sudslavai samideanoi. Mi estas dankema al li,
kvankam mi devis 'oieri multe da dormo (ekz.
sur la ŝipo de Suŝak al Split aa = dum la unua
nokto en Split ipro la neĝusta -

hoteio) kai kvankam min atakis . _
, ,la de multai prikantita kai mal— —

benita marmalsano dum unu el la
belal eksknrsoi, kiuln ni iaris kai
pri kiuĵ mi mi raportos.

La ekskursoi.
Trogir, Kaŝteia, Solin (24 aŭ—
Ig}usto), Bisevo', Komiza, Vis,

var (25 aŭgusto), alveno en
Gruz (267 faŭgnsto).

Tutan vicon da ekskursoĵ anon—
cis la programo. La' unua nin
gvidia al tnitiaral urbetoi Trogir
(Traŭ) kai Solin (5alona), di—
manĉon la %an“ de aŭgusto.

Ni forlasis Spliton per mal-
granda vaporŝipeto posttagmeze
ĵe lĉbqĝ h. Unue nin ko'ndukis 3

la voioŝal Trogir, kie ni ri—
gardis kelkajn el la preĝeioi (oni
rakontis, ke, la maigranda urb—
eto posedas 'entute 2l preĝeioin),
la Camerlengo—turon kai alialn
vidindaioln, kiuin oni trovas
Baedeeker. “

'

Doste ni daŭrigis la veiuradon al Kaŝ tela
(Sep kasteloi). kie afabia ĉef—notario, kies nomon
mi bedaŭrinde forgesis, gvidis nin tra la bela
parko de “sia vilao, konstruita rekteapud la maro.

“— Fine "ni alvenis en So'lin (Salona). la dal—
macia' Pompeit, kiu estas mm vasta kampo de
ruinoi d_evenantai el la epoko de l' antikvai ro—
manoi. ; —

*

'La ,suno —iam subiris, — kiam ni attngis la ruin—
oin, kat iii pllla tago cedis al la nokto, des pli
dezerta kai tunebra' aspektis la sennombrat rest-
ajo'i dedon'toi, tempioĵ, palacoi. ' tomboi, baneioi
—— —la'muraiol, arkaioĵ,—koionoi, sarkoiagoi.— , Ter—
nra seato*“de“j melankolio kaptis min, —kiam mi
aaa vagani'wtratiukampo de ruinaioi, atestantoi
dewortintaaita kuitdro. ,

'

w
'

M
“ ** ? V— ,

—:
_ ,

") Krom mi, partoprenis la kon reson kiei eksterland—
mm nn bei 'noi(a—ino Adam kai i- ino Doutreiingne), nnnltino (o-o nn Kenn), nnn iranco (s—o .Courtinatlkni nnn

'angio (s—o Noei),

priskribitai en

—aron.

_

sin esprimas *nia,

La nokto falis pli profunde, oni ne snlrppili.
ekkoni la kunuloin. Per alumetoi oni heliŜiv eee
Silenteme ni iris nian voion tra la dezertelo.

Subite iu longa, ŝiriĝanta sono atingis nian
orelon; ĝi sonis kvazaŭ vekrio de turmentata
animo, kvazaŭ ĝemado de morte vundata homo,
kiu ireneziĝis pro dolorego — terura, tremetiga
son'o.

Estis tamen nur ia sireno de nia ŝipo, kiu
vokis nin por la forveturo. Sed en tiu loko de
ruinoi, en tiu senkonsola dezerteio ĝi ŝainis voĉo
el lnfero.

)Silenteme, enpensiĝinte kai palpante ni trovis
nian voion al la ŝipo, kiu en mallonga tempo
portis nin returne al Split. ——

La sekvintan matenon, lundon, 25 aŭgusto, ni
' leviĝis iam tre frue. le* la kvina horo forportos

nin la ŝipo al Biŝevo, la pleimalproksima insulo
en Adriatiko apartenanta al l_ugoslavio.

Vaporŝipo eliranla el Splifa 11a Vena. '

Kli$o afable dlsponigiia de societo ,,ladranska Straza en Split“.

Mateno estas bela. Trankviia la maro. Klara
la ĉielo. Tamen iom da moviĝo de ondoi ni certe
havos, Kiu timas marmalsanon? Ankoraŭ la maro
estas tule trankvila; kion vi volas? Ne timu, ĝuu
la marveturadon kal la panoramon ĉirkaŭ vil

Aro da sudslavai gesamideanoi sidiĝas kune.
Ili'ĉirkaŭas s—on Voikoviĉ, del. de, UEA en Doboĵ
(Bosnio), kiu havas gitaron kun si.

Li ektuŝas la kordoin, belsonai akordoi har—
moniiĝas. Kai iam la aro komencas kanti melo-
dion el la trezoro de l' popola kantaro kroata.

La kanto iiniĝis, sekvas alia kai ankoraŭ alia.
Tute ne laciĝas wgaĵa gekantantaro, kai ĉe ludo
kaĵ kantoi rapide iorpasas la 'tempo.

Estis por mi, eksterlandano, kiu komprenas
apenaŭ uuu ,vorton de la kroata lingvo, aparta
ĝuo aŭskulti tiuin belaln popoikantoin, ien gaiain
kui superŝpruc'antain pro bonhumoro, ien mal—
gaiain, melankotiain, ien fairaln, entuziasmigain.

Ni atingis malpli trankvilan maron La ondoi
estas pli grandai, la ŝipo balanciĝas pli torte.
Kelkai ekskursanoi malaperas en la salonon por
kuŝiĝi, ĉar kuŝante oni ne tiom sentas la mal-
benindan sed tamen tiel interesan balanciĝadon.

%

——

8plit vidata de montem Maty'an
Kiiso sfabie disponigita de societo ..lgdranska Stma en Spllt“.

Ni aibordiĝas en Komiia sur insulo Vis
(Lissa). 0ni scias, ke tie en laiaro iS66 okazis
la nnnn interbatalado de klrasŝipoi, en kiu la
aŭstra admiralo Tegethotl' venkis la italan ŝip—

Post nelonga haltado nl daŭrigas nian
veturadon al Biŝevo, kiu videbliĝas lam tute prok—
sime. —

Tamen dum tiu mallonga veturado el Biŝevo
la marmalsano iam pruvas sian eiikon. Kelkai
pasaĝeroi komencas ,,saluti la maron“ aii kiei

ĥina “samideano Kenn, kiu estas
inter la unuai ĵviktimoi, ,,faras sian unuan ekza—
menon“.

Mi miras, ——ke mi ankoraŭ nenion sentas. Mi
iras en la salonon, por rigardi, kiom kai kiuin
nnn atakis :la marmalsano._ Nia kunulino de, la
unua nokto sur Adriatiko estas inter iii. Si eten-
das al mi la manonadiaŭante. ,,Ni revidos unu
la aiian ĉu supre en la ĉielo ĉu profunde en la

,
_ kk aa ?w '. gg _. ___——....m...__._..-w._w-...“

terol“ ŝi diras apatie. Tamen iu rideto de ŝerc-
emo llugetas trans ŝian vizaĝon. Do, ŝi ne mal- _'

esperas. —Kal ien ni atingis Biŝevon. Nun ankaŭ la plel ?
malesperintoi ekhavas novan kuraĝon. unu post
la aliafrapide forlasas la ŝipon kai saltas en bo-.
aton; ĉar nur per boato oni povas enveturi la ;
mirakleion, kiun ni devos vidi — la bluan

“ groton de Biŝevo.
Ses, sep boatol estas, kiui portas la esper—

antistoin. Per kelkai remfrapoi ili atingas la;ĵ
enireion en la groton, unu eniras post la alia.

_

Gardu vian kapon, ĉar la enireio estas tre
mallarĝal Vi povus difekti vian kranion per la “

akrai ŝtonoĵ Pendantal desupre. {
Sed iam vi havas nek bezonon nek tempon .,

por sin gardi£ Tutan atenton forprenas tiu sor ĉa
mirindaĵo, kiu subite ĉirkaŭas vi'n. Vi estas en'
a blua groto. u ion similan vi vidis en via —f

tuta vivo? Ĉu vi ne kredas, ke la fabeloĵ, s'kiuin vi aŭdis en via infanaĝo, fariĝis vero? ;La _akvo sub vi estas de n epriskribebla blu—
eco, kai tiei klara, tiel —ira videbla, tiel iuma,ĝ
ke vi ne povas kredi ĝin. Vi vidas en la £
profundo strangformain rokoin, akvo kreskv '

a_ĵoin. fiŝoĵn. Vi metas vian manon en la,_'
akvon —— tui ĝi lariĝas arĝenta. Vi prenas fff'

manplenon da akvo kai gutetigas ĝin ——fiĵ
ĉiu guteto ŝainas esti pura perlo.

Supren sur rokon grimpas
nudkorpalumE

ulo. Li apartenas al tiui insulanoi, kiulestas
kvazaŭ identai kun la maro. Kai de sur la

_

alta roko ii svingas sian nudan korpon tra,
,

la aero kai atingas *la klaran spegulon de l' }akvo. Spegulo rompiĝas, akvo ekŝprucas,,
kai milionoi da arĝentaĵ guteteĵ briletas en

*_

aero. Kai poste vi vidas la naĝantan korpon
sub la akvo, iom strangforme ŝanĝitan pro la — ;
rompiĝo de la lumo sed tamen tute videblan. 5

1

Kai aliai sin ĵetasen la akvon, naĝas ĉirkaŭ
niai boatoi, sub ilin, dronas en la proiundaĵolx
kai subite reaperas ĉe la supraĵo. ;7 Tamen, kiam ili dum momento ĉesas naĝ'“
adon, la impreso estas multe pli beia, 'multe pli ; :

grandioza; ĉar la trankviia akvo, estas travidebla } '

kiel vitro, la tromovata akvo ne.
'

Vere teina estas tiu ĉi loko. 0ni dezimS ',
resti en ĝi tute sola aŭ eble en societo kun iu *?

belkorpa akvonimlo, kiain oni povis vidi en la _;

boneio apud la bordo de Split. + _,Ĉio havas ŭnon“, diras proverbo, kai bedaŭr' ';
inde ankaŭ nia vizito al la blua groto de Biŝevo __

. devas havi tinon. Nur nevoionte ni t'oriasas iiiiii Ĵlokonde sorĉo kal ravo, por reveni al nia ŝipi?-
Ni veturas returne al Komiia. Kiel iam dirite.

;

estas nur mallonga veturado. Sed diable (por
uzi vorton tre karan al kroatai samideanoi), dum
tiu eta voio ankaŭ min atakis tiu malbenita mar' ,

_

malsano.
. :

Bble, ke mi ne povis digesti tiom da beleg* '

aĵoi viditai en la _lastai tagoi; miai stomako rif
beiis kai ien —— silentasia 'ĝentiia “piumo. *

_

Mi konsolis min per la penso, \
ke mi ne estas la sola bedaŭrind;: '

ulo, kai ke ni tre baldaŭ reatingo$ ;;
la bordon de Vis.

_

En Kom iza ni vizitis fabn'kf
eĵon, kie oni preparas sardenolnv
kai poste ni havis bonegan tag'
manĝon, konsistanian ei auP0.
viando, iiŝo ktp. kun vinci, por
25 dinaroi. $an1tempe ni havis
okazon gustumi d€likĜlĜln 86l"

,

denoin kai sardeloin donacitaĴ0_Ĵ
de fabrikel0 ,,Sardina“. “

'

Dost la tagmanĝo mi protititi
la okazon por danki al la iugc?
slaval gesamideanoi, kai precipiŝ ;;
al s—oi Rupĉic' kai Margetiĉ, pro

' la taŭga aranĝo de la kongres0
'

kaĵ de la ekskursoĵ, kaĵ al s—0
Borĉiĉ de insulo Vis pro lia bon8
gvidado dum la ekskurso ai Bi'
ŝevo kai Komiza. Mi ia timl$
irl al Split, ĉar oni rakontis !!!
mi, ke oni tie certe ,splitigos ,mian kranion; sed nun mi ĝolasi

ke mi sekvis la inviton de la sudslavai samidefĵ
anol, ĉar mia kranio estas ankoraŭ tute sat?! D
kai nur mia koro iom ,,splitiĝis“ kvankam en all8
senco.

'

,

,

Ankaŭ s—o Won Kenn dankis km en tre humoY“
piena maniero parolis pri la diversai ,salutol !!
la maro“ kaĵ ,.ekzamenoi“ t'aritai de li kai “aiiai samideanoĵ dum _la ekskursa marveturad0
hodiaŭa.

De Komi2a ni daŭrigis la veturadon al Vi%
la ĉeiurbo de la insulo, kie ni alvenis ie io *

Tie ni estas akceptataĵ de la urbestro, kiu m2?
nln gvidis,tra la urbeto. lnteralie —ni vizitis ???

belan'fparkon, en 'kiu kreskas palmol, laŭmĵf"
“oranĝoi, “lemonoi, migdaloi, karoboi ktp; W
povas tie aĉeti iunan palmarbon mm por “dinaroi._

{ _

_

,:
_

Dost unuhora restado iii denove suriris“ W

ŝipon por pluveturi al insulo Hvar (Lesirfaŝ
Dum tiu veturado multai samideanoi devis den0V ,

,,pasigi ekzamenon“.



Marian, al kies senlacai
klopodoi kai zorgoi oni

* devas danki la mirindan

“ avide ni atendis premi ili-

,
igis la voion al la dua pinto,

f'de la arbaro, atendis la
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Tial, alveninte en Hvar, kaĵ ankaŭ pro la
eksterorda ĉarmo de tiu urbeto, kelkai “'deziris
resti tie pli longan tempon. Sed ŭne ĉiuĵ kuraĝis
ankoraŭ la saman vesperon daŭrigi la veiuradon
ĝis Dubrovnik resp. tuĵ heimveturi al Split.

En Hvar troviĝas tre malnovai iortikaĵoi, unu
turo ekzemple estas konstruita antaŭ la naskiĝct
de Kristo. Tie ekzistas ankaŭ la plei malnova
teatro sur Balkano; ĝi estas konstruita en lĉ12. ——

La ŝipo al Dubrovnik estis suiiĉe granda;
kelkaĵ el ni trovis ankoraŭ lokon enkaiuto, dume
la ceterai, inter ili mi, kuŝiĝis sur benkoi en la

_

'manĝosalono.
Estis iam matene,“ kiam ni alvenis en' Grui

(Gravosa), la haveno por Dubrovnik, ĉar la
haveno de Dubrovnik mem sufiĉas nur por mal-
grandai ŝipoi. _

Dume kelkai samideanoi ankoraŭ tiun ĉi ma—
tenen per la sama ŝipo daŭrigis la veturadon al
Kotor (Cattaro), mi preferis kun malmultai aliai
provizore resti. Kai tiui laste nomitai eĉ denove
dispartiĝis. Kun _du gesamideanoi mi decidis
resti en Grui, kie granda, bonaspekta hotelo tui
apud Ia haveno invitis al restado; la ceteral
tramveturis al Dubrovnik por serĉi hotelon tie.

Teo ]uzrg.

h Il. Sudslava Konarem
en $plit.

zz—-—2s aŭgusro 1924.
Vendredon la 22 aŭg. alvenis la ĉefa parto

de la Kongresanoi per eleganta blanka vaporŝipo
,.Zagreb“ ie la 16 horo. Flirtis sur ĝi la verda
stri'tdardo kai iorte batis

“
'

la koroi sur la ŝipo kai sur
la marbordo. Bn la ak—
cepteio tui apud la_elŝipiĝ—
_eFo komencis la interkonatv
iiĝo; la Zagrebanoi tui ra-
kontis al ni, ke 9 ekster-
landanoi kune alveturis.

oie pulsis niaĵ koroi,

'

r____“_________..

ain manoin kai interŝanĝi
kelkain vortoin.

Vespere ie ia 17 h. ni
kolektiĝis antaŭ la Hotelo
Bellevue kai suprenrampis :

grandnombre la belan mon— )

ton Marĵan. Mallaciĝinte
sur la unua pinto ni daŭr-

kie la meritplena D-o }akŝa
Raĉiĉ, ia fama maistro de

monumentan ŝtuparon kai
la tutan ĉarman aranĝon
kongresanoin. La prezid-
anto de Splitai Esperant—
istoi. prezentis lin al la
samideanaro, poste pre—
zentante al li ia ĉefain
Esperantistoln el ekster—
lando kaj el lugoslavio. De tie oni admiris la'

_fĝ} senkomparan panoramon, la maron, la ĉirkaŭ—
aion, la insuloin kai la subirantan sunon. Neniu

ĵĴ facile forgesos la unuan ekskurson de la Dua

? Sudslava Kongreso al la feina pinto de belega
; Marianl

le la 20 h. okazis la interkonatiĝa vesDero ĉe3 kiu s-o Rupĉiĉ, la prezidanto de la Kongresa
—Komitato salutis la gastoĵn kai kongresanoĵn.

Tre impresis la paroladoi cle
Won Kenn kal

“

. Rotkviĉ.

aukceson al la kongresiaboroi.

ĥina samideano s-o
de Zagreba kunbataianto s-o

Agrable surprizis la kongresanoin la vespera
eldono de la plei legata ĵurnalo en Split ,,Novo

— Doba“ kun bonveno al la Esperantistoi.
Sabaton la % aŭg. frumatene oni rigardis la

: urbon sub la tre afabla gvidado dela arĥeologoi
D—o AbramiĈ kai D—o Grogin. Je la iii h. en la
flagornamita teatro okaz'ls la solena maltermo de
la Dua. En ia festsalono viva movado, inter-

" Darolado, reciproka prezentado. Sur la estrado
Dendas granda bela portreto de la maistro. La
prezidanto de la Kongresa Komitato petis la an-

“ stataŭanton de la forestanta protektanto, urbestro
—i D—o lvo Tartaglia, malfermi la kongreson. Direkt—

1 oro de virina gimnazio s—o Mangier, kiel an—
8tataŭanton de la protektantcn salutts ia reprezent—

'

antoin de granda, nobla ideo kai en la nomo de
la urbo Split, de la forestanta urbestro kiel ankaŭ

,. de la tuta urbestraro, bonveni as ĉiuin dezirante
plit kai plei brilanla plei agrablan restadon en

Li proklamas ia
'kongreson maifermita.

,

,

La_ elekto de la prezidantaro donas ienan
tezuiton: s—o Rolf Rupĉic, _prezidanto, “ D—o
Teoiil Velniĉ, vicprezidanto, s—o Ante Margetiĉ,

"Jisekretario kai s—o .Mihailo Monic' protokolisto.
{Kiel honorai prezidantoi rezultas elektitai: s—ino
Adelin€Adan (Belguio). s-oi Won Kean (Ĥinio),

——fvĝziflagh Noel Noweli (Britulo). * mm HCourtinat
.\(Francuw). Teo__lung., (Germqri,ui9l.isŝliŝŝio Roman,

akowicz )(PoluiCt).
,

_ u ;

Poste la reprezentanto de la landestro Lern-
eia inspektoro s—o Petranoviĉ salutis la kon-
greson akcentante la gravecon de Iingvo inter——
nacia en la lerneio kai kulturo. Dii'ektoro de
poŝto kai telegraio Budisavlĵeviĉ atentigis pri
signifo de Esperanto por la tuta mondo. Bks-
ministro Biankini, tondre aplaŭdita, per entuzi-
asmai vnrtoi pentris la gravan signifon de nia
ideo alportonta al la homaro eternan benon.

La vicprezidanto de Komerca Ĉambro Radica
bondeziris iortan kunlaboron de komerco kai
Esperanto.

La prezidanto de kultura societo ,,Puĉka
Prosvieta“ Fr. lvan=ŝeviĉ akcentis la potencan
signiion de Esperanto kai deziras al la Kongreso
en ĉarma Dalmacio la pleĵ bonan sukceson. La
prezidanto de Ligo de privatai oticistoi, ia re-
prezentanto de Cercle Franco—Yougoslave kai de la
Ligo de sudslavaĵ instruistoi same varme salutas

—la kongreson.
Sekvis la salutoi de la eksterlandai samideanoi.
S—o Won Kenn, la reprezentanto de la Centra

Komitato de Bsperanta Movado alportas la salut-
oin de UBA kai de 409milionoi da samlandanoi
kiui deziras interrilatoin kun —Bŭropo.

S-o Leon Courtinat parolis'— pri brila beleco
de Dalmacio bedaŭrante, ke ĝi estas malmulte
konata eksterlande kal akcentis, la fervoron de
la nova franea registaro al m afero.

S-o Teo jung parolis pri la, 'malbona opinio
rilate al 1ugoslavio eksterlande kai pri lia ĝoio
ke li povis proprokule konstati lu kontraŭon.
Kiel ĉetredaktoro de ET li promesis torigi tiuin
malĝustain informoin. —

ln/ernaĵo de /a blua grofo sar Bfŝevo.
Kiiso atab'ie disponigim de societo ,,]adranska Straza en Split“.

Poste salutis la kongreson ankoraŭ s—o Hagh
Noel Noweit. s-ino Adeiine Adam, “s—o. Roman
Sakowicz, s-o ian Fethke.

Post saluto de l' prezidanto de Esperantista
Grupo en Zagreb D—o Domac sekvis la salutoi
de la delegitoi de mulinombrai grupoi en lugo—
slavio kai de izolai esperantistoi.

La prezidanto de la Sudslava Esperantista
Ligo en Zagreb D—o Maruzzi entuziasme dankis *

al ĉiui ĉeestantoi kai invitis al serioza laboro.
Prezidanto Rupĉic iernns la solenan kunsidon

iininta per kanto de la himno.
_

_ La kongresa laboro.
Sekvis dukunsidoi sabaton pqsttagmeze ka

dimanĉe matene. Oni pritraktis kelkain gravain
internain demandoin, vigle diskutis Vkai alprenis
kelkain decidoin. Bl la raporto de :ia Sudsiava
Bsp. Ligo rezultas, ke iS kluboi —kun 602
membroi formas la Liqon. Dum la pasinta
iam estis gvidatai en iugoslavio 21 kursoi kun
596partoprenantoi. Dank' al la iniereso
por radioteleionio plifortiĝis ankaŭ _nia movado
en Zagreb, ĉar n'ia eminenta pioniro D-o Maruzzi,
prezidanto de Sudsl. Esp. Ligo, l'ariĝis sekretario
de Radio-Klubo en Zagreb. Bedaŭrinde ne ĉie
estas rimarkebla konstanta progreso de nia mov—
ado. Al tio kontraŭstaras plel multe la nespert—
eoo de kursgvidanloi kai la malhelml de la
policai aŭtoritatoĵ. Tto lasia devenasrei ia fakto “

kela komencoi “de nia movado en lugosiavio
trbvis la plei favoran grundon inter _la laboristaro.

venonta kongreso. La kongreso rekomendis , al
la kursgvidantoi la propagandon de interna ideo
inter siai gekursanol. Same oni instigis ĉiuin
aktivain laborantoin zorgi, ke ĉie okazu specialai
kursoi por la intanoi kiel ankaŭ por komercistoi
dum la venonta laborperiodo. .

Atentinda estas la zorgo al la nacia gazetaro.
La samideanoi en Dalmaeio faris per tio la plei bonain
spertoin kai atingis per tio la plei bonain suke
cesoin. Dum la kongresai tagoi la Splita iurnalo
,,Novo Doba“ tre amplekse raportis pri la kon—
greso, ĝiaĵ laboroi kai ,ekskursoi. Menciinda
estas ankaŭ la_ aemaina gazeto ,.Narodna Sviiest“
en Dubrovnik, kiu regule enhavas Esperantan
anguleton. Oni alprenis la deziresprimon ke ĉiui
samideanoi klopodu imiti siain'fratoin en Dalmacio

La Trian invitis neniu grupo. Estis komisiita
la Ligo pristudi la aferon kai kunvoki almenaŭ
por la venonta iaroateknikan kunvenon. *

Per ,Gioro“ al ia Maistro kai kantado de l'
,,Bspero' tiriis la 'interesa 'laboro de la Dua Sud—
slava en Spiit. “

* **
0kaze deŝlalba la Kongresa Kt;initato kai

.la Turista Oŭcelo en Split eldonis belaspektan,

La Dua akre kritikis la sintenadon dela organoi f
ke la ordo kai unuanime decidis, ke la Ligo sin
mmal la kompeterita ministerio por torlgi tiuln
malagrablain faktdin.
peti la Ministarion de Poŝto kai Telegrafoi, ke oni
permesu Bsperanton, ĉe lla Telegraŭado kieiiklaran

lnteralie' oni decidis ankaŭ “

itnĝvon; iiLardenianuo'“%srarigo“—““"f!—de*4Bspei—an“%, ,

iiiiiiiiiiiii en'“ ĵŭgoŝiavto“ 1esin “ _PfĜlŜl'ĜŜmUWŜlS ttt
€

gvidfolion tra Split kun tre interesai informoj por
la turistoi.

La gvidiolio estas havebla de la Turista
Oficeio en Split kontraŭ aisendo de ! din—
aro (= i,5 sv. centimo), aŭ de gvidfolio aŭ
gvidlibro de la urbo de la petanto.

* * *

Ĉiui partoprenintoi de la lia en Split (ankaŭ
la eksterlandai gastoi) estas petataj sendi eventu—

'
_

alain siain plendoin aŭ
————————————————————; ŝrimarkoin pri iai'mankoi“

; en la 'urbo Split, kielĝgankaŭ en la ĉirkaŭaĵo, sur
_",ila vaporŝipoi, en ia hoteloi

.t.kp. al laTurista Oiic—
.'eio en Split.

:: uuuu konueno
da Tutmonda sspor-
aaa Asoclolunulam.

Dum nia Deksesa okazis
{

la unuaĵ kunvenoi de la
' “us reorganizita T. B. A. }.,!

kiui kun suŭĉe granda suk'
; ceso Bniĝis. La kunsidoin
g eeestis ĉirkaŭ 50 personoi,
: kies grandparto' iam de
* longe estis la membro de

' nn lunula Asocio.
Post ia maliermai vortoi

de Rudoit Pivl, oni eiektis
laŭ propono de Andreo
Racz la novan estraron,
konsistantan el R Pivl,
(Ĉeĥoslovakio), kiel prez.,
A Racs (Hungaruio) kiel
aiergeidantan vieprez., Al—
aaa Neupert (Germanuio)
kiel administriston,krom iii
0 ĉeidelegitoi de la Asocio

_
el diversai landoi, kiui kune

tormas la Centran Oficeion. 0ni akceptis la novanrĈgularon kai laŭ ĝi eiektis komitaton por la

***

' oticiala organo ..Esperantista lunularo'“ kai la “poste eldonota ,,Bsperantista lunulara Bibiioteko“.
Doste priparolis la interrilatiĝon kun aliaiasocioi.

Neomaltusianismo kai
kunuro.

Ai la raporto pri la kongreso devas ankoraŭ
esti aldonata informo pri praktika parolado ak—
tuala, kiu okazis la 8 aŭgusto en la meza ĉambr—
ego de l'

,
kongreseio. ' F—lino St. Mŭller—Wien

faris lumbild-“paroladon pri ,,Naskolimigo kai kul;
turo“, kiun eeestis proksimume 75 personoi. **Oni

disdonis broŝuron pri ,,Neomaltu'sianismo kai
kuituro“ en Esperanto. Gi ankoraŭ nun estas
havebla de ia Bldoneio ,,Sexualretormo“, Gab—-
lenzg. 51, Wien XV/i por 2000 a. kr. (Dor mendoi
de pli ol 50 ekzempleroi oni mm20% da
rabatu. Ŝ

'

7

Por servt nian“ laganiaron per mm aktuata, MMM %intormm. iii %acitgokxmtĝur ponikario nn !lanke skrihita. sed ne nnn _ld MM “ prtvata mmmnovaia et ttt aaa movsdo. Kondleot: raptde. konclse. ŭdindc,
, , , (precipe nomoi).

f %lŭiopo.
; Anglnio. “ *

Barton.'la Sept. BnBarionsub la aŭspicioi de '

Leagueof Nations union, s—o W. R. Wood, pubiika paroladeŝ;
W UHG de/ NŬWM kll la lnstruado de Hiatorio m

kompiea
_ nnn
nn

“

— ŝaperantb'. Wo %'

.— , ,

. 1lugosiavio.
Mosta r. le la w iiulio t. i. okazis ta malfermkunsidĝ

de la esperanto kiuboen Mostar kies ŝrezidantoestas %Prwrrienema www ,_
, , _rW%w.ŭ;;;Ln

aaaaaa mm ra:
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Svisa" “Esperanto Societo
81.83. ,

La ĝenerala iara Kunvenolpor l924 de la Svisa
Esperanto Societo (SES) okazos dimanĉon 28.
de septembro en Biel (Hotelo Bielerbof). Por
eviti [ hotelkostoin kai ebligi plei multnombran
partoprenon la centra komitato decidis ke la
kunveno ne daŭros pli ol unu tagon; nur komuna
tagmanĝo estas organizata.

tui delegitoi kal partoprenontoj bonvolu sin
anonci antaŭ la 20 sept., skribante al la sekre-
tariino, f-l—i—no Dtekmann, rue de Lyon, 66, Geneve.

El la multai demandoi enskribita} en la tagordo,
la ple} gravaj estas: la okazigo dela XVll-a uni—
versala kongreso en Svislando kal diversaj pro-
pono} pri *Esperanto kai Radio“.

Praktika propagando.
Propagando da ĥina samideano enRumanujo kaj Cehoslovakio.

ie luliofino kai aŭgusto-komenco la rumanai espere
antlstoi akcentis la konatan orientan samideanon —— propa-
gandiston, s-on Prof. D—o Won Kenn % $

S-o Won Kenn vizitis en Bukaresto s—o ministron de
la Dubl. Instruado D—on Anghelescu, la eksterlandan mi— '

nisterion. la Dlrekclon Ĝeneralan de la Polico, la redak-
cioŝn de la gravai rumanai iurnaloi, ktp.

lidia eminenta samideano faris prelegon ankaŭ en la
popola universitato de s-o Prof. N. lorga en Valeni de
Monte.

Ankaŭ la aŭtoritato}, ankaŭ la gazetaro rumana—estis
tre favora impresita) per la vizito de s-o W. Kenn.

La 18. 8 se Won Kenn paroladis en Olomouc (Ĉeĥo—
slovakio) en la ĉambrego de Smetana parko antaŭ pli ol
500 personoi. _Multai devis foriri pro manko de loko. La
parolado estis; interesa eksperimento pri kiu la gazetaro
raportis sufiĉe detale. .Esperanto en "Internacia Unio por savi

, la infanojn“!
La .internacia Unio por savi la ., infamia“ (Union

laternationale de Seeours aux Enfants, 14 rue Masson
Oeneve), kies estraro favoras Esp.,, jam en 1926 publikigis
sian konatan ,,Deklaracio de Geneve“ krom en 55 naciai
lingvnif ankaŭ en Esperanto. Tiun iama ĝi organizis en
Geneve someran lnterkonatiĝan renkontadon por sint
membroi: 500 gestudentoj (precipe hotel) respondis lesz
al tiu alvoko kaj alvenis Ĝenevo:: por ĉeesti dum du
semainoi prelegojn kaj kursoin organizinto por ili “en la
Universitato (pri internaciai kai social temOŜ. pri infan—
edukado, tranĉa lingvo. Esperanto, ktp.) Dum la malferma
kunsido, Prof. Bovet, Direktoro de lsinstituto !. l.,Rousseau,
faris anglalingve propagandan pre!

,
[tt pri Esperanto. 20

ĉeestantoi tui enskribiĝis por la oli sia kurso kai vizitis
la regule ĝis tino Tiun kurson sperte gvidadis laŭ.

rito-metodo, s—ino Umanski, vie.-wel, de la ĝeneva Eso.
grupo; kai la lastan tagon de tiu sukcesplena kurso,
(la; aŭgusto) ĉiui geiernantot vizitis la C. Oficeion de UEA
kai 5 el ili aliĝis kiel membroi al UEA. Mi gratulas tiun
gravan organizaĵon pro ĝia iniciatemo pruvo, kiu certe
konvinkos multain personoin pri la taŭgeco de sia lingvo
Aliel organizaĵoi sekvu tiun laŭdinda ekzemplon!

TEKA. : "'

Korekto: En la N-o 207 de BT la adreso de
0—a Crieniak en laRaporto de Teka kaj en la
Alvoko al la kuraclstoi ne estas korekte presita.
Ĝi estas: D—o Milan Crleniok,Zagreb (lugeslavio),
Delmotte al 20 l. ,

Libera tribuno.
Sub tiu ĉi rubriko laŭ disponebla loko estas totale enpresatat ĉiui sci—
igoj, inim—moi, kritikol. liberai vortol ktp. La redakcio tamen ne prenas
sur sin lun respondecon pri la enhavo, sed ĝi rezervas al si la rajton

eventuala rifuzi netaŭgajn artikoleto.

Pri la vorto! Brodkastl kaj Disaŭdtgt.
Oni informis min. ke la germanol malŝatas la vorto

Brodkasti, ĉar la vorto de ili signifas ,,pankesto", k
_

preferas la kunmetitan vorton Dtsaudtgt, kiun vorton mi
iam vidis en BT. kai alial gazeto}.

Tiu lasta estas tute malbela kal nevera vorto, ĉar ĝi
ne klarigas ĝuste tion, kio vere okazas, kiam radio-stacio
elsendas signaloin. La fakto, ke stacio elsendas signaloin,
ne signifas, ke tlui signalo} estas aŭdata)! En multaĵ
loko; ili ne estas aŭdata}; tio dependas de la distancon;
torto de la ricevaparato. Do, disaŭdigi estas malĝusta.

Oni povus diri Dissendi aŭ Disvastigi, sed tia} kun-
metaĵo} estas malbelai kai ne uzindai; same kiel la mal—
nova negativa vorto ,sentadeno“ (Wireless .— t. s. t) an-
stataŭ la moderna vorto .radio'. Broadcasting estas vorto,
kiu nun estas preskaŭ universala, ĉerte multai lingvoj
enkorpigis ĝin en stato vortaroin, eĉ senŝanĝe, kai ĉarttu
vorto havas sencon, kiu ne estas ĝuste tradukebla en alial
lingvoi, ĝi estas la tplet bona vorto por—Esperanto. Mal—
graiiĝia eble neagrabla senco germana, mi opinias, ke
ĝi kaj ne alia arto devus esti la vorto uzata en'Bspet—anto.
Ne forgesu. ke Esperanto estas. multatvortoink—tut estas
malagrablai al la oreloj de lui nacioj. kat se omelprenas
el Esp. ĉiun tian vorton, nia vortaro eble fariĝus nur
skeleto! '

_H.E.Epton, (t.n A.)

Rim. de la Dad. La rezonoi de nia ŝatata samideano
Epton ne estas konvinkigai. Estas vere, ke multai lingvoi
komence akcentis simple la vorton Broadcasting dum la
tempo, en kiu la angla kai amerika radio—movadoi estis
preskaŭ solai. Post kiam la radio-movado disvastiĝis
ankaŭ alilande kaj rezultis klarigi al enlandanoj la senconde la vorto Broadkasting prave kai raite (del' nacilingva
vidpunkto) plifortiĝis la emo havi specialan vorton en sia
nomo lingvo. Tiun fakton konfirmis dum la radio—kon—
ferenco en Geneve kelkai kompetentaj samideano! de ne
malpli'ol 8 grandai nacioj eŭropai kai speciale nia sam-ideano Won Kenn, dirante, ke ankaŭ la ĥina lingvo havas
vorton formitan el proprai radikoj. Fine oni decidis por,,disaŭdigi“. Kompreneble oni povas ankaŭ diri ,dissendi“

la rezonoi de 's 0 Epton krome enhavas du nelogik-
aĵoin. Se la vorto _disaŭdigi“ ne estas ĝusta, ĉar multai
lokoi ne estas stingatai pro lui kaŭzu}, la vorto ,.vidigi“
(kai la senfina serio de ig-vortoi) estas neĝustai. ĉar
multaĵ personoi ne vidas tion. kio estas vidigata eble ĉar
ili ne rigardas aŭ ne interesiĝas pri la vidigataĵo. Due,
se la vorto _Broadcasting havas sencon, kiu ne estas
ĝuste tradukebla“ ĝia kripligita posteulo taŭgas ankoraŭ
malpli por esti uzata en internacia helplingvo. .Disaŭdizl“
kaj “dissendi“ estas natural kai sinp'ai iormol de nia
elementa lingvo kaj pro tio estas ekskluzive taŭgai porla praktika uzo.

ĝe ,.brodkasti“ tamen estu uzata. ĝi nur povas kon—
cerni la anglan sistemon de ,Broadcasting“, kiu teknike
diferendĝas de alial sistemoi sur la kontinento. R. Kr.

lNFORMOJN: M ESSAMT
(ESPERANTO -FAKO)
FRANKFURT A. MAlN

_—ggg de Orfeo;

_
originalo romano de

H. ]. Bulthuis
(Rekomendita de E.L.A )

Havebla en la konataj esp.
tibreioi “en London. Paris,
Antwerpen, Berlin, Dresden,
Leipzig, Stockholm, Helsinki, .

lisbona ktp. kai en la Centra
Esperanto Libreto, Banka—
straat 2 a s'Gravenhage.
(Prezo-hoi. gold. 2.25. pli-
igclta per 0.65 por la kos'o

, de alranko kai poŝta

L
rekomendo)

-——"

.

* ?. lil?
_ _, {€

Novaj tempoj.
instruistaro, pronagandas
novan pedagogion, per—
laboran terneion kai per—

edukan pacon. Petu
specimenon de:

M. Galabor—g, Leipzig-(o.Klemmstr. 141. Kiemmstr. 14.

al
Telegramoi : Velox—Split.

marista kol—orm

;:

Telegrsmoi: [Agedriatie

.
*

' “Armand muona , ,mi?“?ffa'ancuska abata 2, Split. (Spalato) Dalmatio.
lnternaeidiekspedtol— Lintdepagdipt'ilaboroĵ — Pei-ado ĉe la ŝipluo - Reprezentadoi Asekuroi -

. ;_ Entrepreno ĉe" la en- kai elŝipiĝo. “

Kunlaborantoi: M. Sinovĉiĉ, limdepaga peranto, A, Ĉuliĉ kai S. Lisiĉiĉ mai—ai leŭtenantoi kai agento}.
\

— “? Kuranta konto ĉe: Bosanska lndustr. Trgovaaka Banka en Split.

, Societa Maritime Adriana
Centro en Genova

Agenteioi: Savona - Livorno — Spezia - Napoli — Palermo -'Catania
Bari — Brindisi—— Barleta — Trieste — Hume.: *

internaciat mara! transporto) -— Parodio ĉe ŝlpluo - Ŝlpektpo. .

Reprezentanto por lugoslavto: Armand ,leoliĉ, 89 li! ,

interurba telefono n-o 3—60.

Telefono 6246

interurba Telet. 6—60.Telegr. Vizio)!
,

unter: devis-.nato “tiu“: Verlag ambulanco“ al Mi: 't. 6 H. luna. nmba unu. Venu—anta. satanon-: (namn—at nea-kant): Too lm mRondiro“. nmunua —

., , >

,

La plej granda marbaneio

sur Adria
KapariapullDubrovnik(ltagnsa)
400 m sabla marbordo — 220 elegantai ĉambroi

Bonega kuireio
Ĉiutagai koncertoj — Amuzoi - Sporto

Dropraio de
Dilliiĉllllll Katalino lHtleltlt li. li.
(Ddbrovnika Baneia kaj Ho'lela Akcia Societo).

,

Fotobtldoi
de la “liona

Kongreso.
Kolekto kontraŭ

antaŭpago de
2.— germ.
Cormarkol

(resp.
alia

volum)
havebla ĉe

Lumbtldoftcelof
.! || |. G r :: s :.

Berlin N. 0. 18,
Friedenstrasse 66.

vi

(,
,

Anoncetoi.
Ane—neem nnWitivo (msk o. Banĉiĝo, edziĝo, marto, okaz—'

, en {li “of unvenoi, estoi k.s.) senpage.Aitai anoncataj, nun ,_
“al por minimume du sinsekvai enpresol,

kostas po du trimoo} it,—i so vortol (krom unu adreso) la prezon de
oli a'r—numero; kontraŭ antaŭa pago. Abonantol ee kiui al pomoc-preni la pagon de la abonkonto. ĝuas por propraj anoncetoi preferan
prezentite kvin BT—nameroi. Germano] (pagas 2.—- rak, prefera prezo
por Damm1.25 mi. Anagram? evas alveni 12 tagoin antaŭ

pu o.

OROENISTOL Mi petas poŝtkarton kun bildo de via
orgeno, volonte kun priskribo. Mi resendos senpro—
kresta tiun. kiun mi ludas. M. Vissers, orgenisto,

' Kiam, {ŝi. Br.,_;5igderlando. , 2
vinoNJGERt—tnmtrt KA] EKSTBRLANDMN vandaag!“

L. Weinsdlenk, Zollhaien, Mainz, Germanlando. Oni
postulu olertoin. Reprezentantoi estas serĉatai. [2

Vl POVAS PERLABORH 25% diskrete, ludlacile. Opor-
tuna neĝena, solida afero. Ne pluain kostojn. —— Detale
aĵoi ! sv. tr. aŭ egalvaloro. _ S—ino Louis Sell}, Regeno
burg (Bayern) Prebrunn-Allee 6. [2

BONAN RABATON. Mi deziras, vendi 55 li. libroj de
Thora Goldsmidt al firmao aŭ persono, kiu povas pagi
mi post la ricevo, Adreso: Delegito Magda Mammen;
Grenaa, Danujo. [2

La .Rondeto de Bop-istoj en Bobruisk“ amike petas ĉinio
Esp—lstoin, kluĵa interesas Esperanto—movado en Rusujo.
por helpiOrganizi la ekspozicion, sendi obzektoin. kiui
estas interligitaj kun ESperanto. Sendaloin direktu al:
s-o johano Gaidukieviĉ, Lukskaia str. 12“ Bobruisk, Roer
lando aŭ al Sussi Valkovskaia, Socialistiĉeskaia str. 198. [2

Koresponde kai interŝanĝo.
Letervesperon aranĝos la duan de oktobro Laborista

Esperanto-Societo en Lwow (Poluio). Adreso de sekre-
tario: Rudolf Dvorak, Lwow-ZamarstvnoW, Ogrod—
nicka 686, Polujo. [2

So Hans Lobel. Turnerstr. 25, Gladman (Sa ), Germanuioy
deziras korespondi per il. PK koi L, ŝanĝi post intere
konsento musikaĵoin. iel sukcesmtaĵn. [2

Societo anonima Canninga da de Koster. Acaciastraat 176,
s'Gravennage. Nederlando deziras korespondi kun la
tuta mondo kaj ŝanĝas PM, PK li., gazetoin, apart"
ĵurnaloin, fotojn ktp. [2

So Antonio Balacz, Telegrala Centro, Sta. Clara, Kubo;
“

Antiloi, deziras interŝanĝi il. PK kai L kun gesamideanoi
de Svislando, Grekujo, Turkuio, Danuio, Portugaluioo
Svedujo kaj ekstereŭropanoi. Mi ĉiam respondos.

S—o Max Lepczynski. Kola, Germanujo, Biirgerslr. 9, de'—
ziras korespondi per il. PK kai L kun fraŭlinoj de la en"
kaj eksterlande. .

“

S—o Oskar Fiad, Darmstĉldterldstr. 8l, Frankfurt a. Maine
Slid 9. li. al L. kun ĉiuj landoi, speciale kun libristol
kaj eldonistoj. Respondas nepre!

6 iunai Esperantista s—o Densa. ĉe Helleman Nielsen;
s—o Olaf [onsen, ĉe redaktoro lensen. s—o B. Baden, 24
iara skolto, ĉe Messenyĉiuĵ en “Grenaa, Danuta deziras

korespondi per interesai DK aŭ L. Por la tuta respondo
garantias la Delegito de Ganaa. ' [2

S-o Giuseppe Giolla. Via Fabio Fibzi 50, Milano XXXL.
“aiuto, deziras interŝanĝon de poŝtmarkoj kai _ papel?
mono, poŝtkartot (se eble pose—ria) arta} revuo,} kai librolf
Nepre [rue respondas al ĉiui,

\
[3

So Karlo Sdinabl, Grossarl (lando Salzburg). Aŭstrior
vera Eso—isto. deziras
mondo.

S—ino V. Hidassy, Csonak nica la, Budapest ll, Hungarian
deziras korespondi kun inteligenta! gesamideanoi, “ne?ne
detrui 2

o'r—o iomo Lakrsewskl, str. Vilenska 41—21. Warszawdv
Pointe, deziras korespondi kun gesamideanoj de la la!
mondo per li. “PK kaj i.. pri diversal temoi.

Rechtsrst Hubert , Weinberger (lura konsilisto) W
Gelgerstrasse, Rosenheim i. Bay. (Germanlando) deal!!! ;

korespondadon per .il. poGtitartoi (mar-koi bildita“?
kai intet-Sangoa de PM kun
germanlingvanoi. “ '

__.

korespondi per il. PK kun la “al

la tuta mondo} escepte kgt! —_,—=,—:f

_"-.Amunggan'd.



Numero !“ EsperantĜTl-iumfo ĥta 14 sep

Konstanta reprezentantaro de Ia naciai societoi
(K. R.) konsistanta el unu reprezentanto de ĉiu Nacia Societo Esperantista
(Starigita laŭ decido de la XlV—a Universala Kongreso de Bsperanto / Helsinki t922) Adr. por ĉiuĵ komunikaĵoĵ: % Russellcroit Road, Welwyn Garden City. Ansliilo.

Raporto al la Deksesa
Kongreso en Wien.

, Por doni sekvon al la decidoi de la Kongreso
; de Helsinki reprezentantoĵ de 21 Naciaĵ Societoĵ
kunsidis dum la Kongreso en Niirnberg, kiam oni

legis la raporton de la Provizora Prezidanto de
; Konstanta Reprezentantaro, Generalo Sebert. Tiu
kunveno ankaŭ elektis estraron, nome: Honor—; prez. Generalo Sebert; Prez. so John Mer-

“ ehan't: Sekr. -'kasisto s—o Charles H. Bdmonds.
Samtempe oni akceptis liston de proponitai anoi

de la Centra Komitata, nome: Kenn, Page, Diet—
terle, Hromada, Chavet kai Privat La kuna elekt-
anio de* Centra Komitato —— UBA —— konfirmis

—— tiun liston. La kunveno studis la financan prob—
, lemon. En Hilsinki oni priparolis bazon per kiu

“ iiiii Nacia Sociero pagus por ĉiu membro nnn
— dekonon de ordinara individua kotizo al UBA.

Diversai malfacilaĵoi malhelpis ia akcepton de tiu
'principo por la momento ,ka1 tial por la unua

laro (t926) la kniweno decidis, ke la Naetai So—
— eieioi paĝu laŭ kapablo kai bonvolo kiel eble
— 'respektante la principon de Helsinki.

Akceptinte la oficoin per kiui la* kunveno en

decidoin de 'u kunveno al la koniirmo de ĉiu
1 Naeia Socieo per nia cirkuiero 1,-a de la 14 no—
_vembro i926. “Formale koniirmis la decidoin %
Naciaj Societo1 Krome, 8 aliai, ne uzinte la de:-

mandaron dissenditan, ne respondis pri tiu punkto
Sed pe; mmaliĝo aprobis la decidoln.

——

, _Tiu cirkulero ia plue petis la Naciain Soci—
fetoin pagi ki el eble plei baldaŭ kotizoin por la

_

laro t92€> La listo de pagintaj Soeietoĵ estas la
leno:

N0m0 de la Societo Membroĵ ,Sutno paĝita 2222

8visa E.. S. 560 Sv. Fr; 10O £ 8.i9,5
,

Brita E S. WW £ 50.0.0 ,, 50. 0.0
—— Dota e. 5 m Pol.M oooooo ,, 5

B. S. de Finland0 228 F. M 250.80 ,, l. 8.8
— C. Dana E. L. 225 D. Kr. ll450 , 4. 5.7

— kkk E. F. ooo l. Liroi wo ,, 19.4Brazita'LB: .

—

—— aa _Fr. Fr. eee —, eroa
— kanromiw B. S 40

,
u. S,_DoL 4; ,, nnAŭstralazia B A l72 £ 2.2.0

_ _ ,, 2. 2.0
eiioslovaka A. B. 60O

. Kr. 800 ,, 5. 2.6.
..E L. en Ĝeiioslovakio nnn Ĉ'. Kr. iG0 '. iiiii

Nedgrlanda S. E; 500 N. Florenoi 75 , —,6.—89
Fveda E F. 520 Sv. Kr. 50 ,, 2.118
Frunca (5 F. P. B) ? Fr. Fr.l46.50 ,, 1.149

Buigara E. s. ooo sv Fr. 50 ,, mmAŭsimia B D.
_ —_ ? £ 20.0 n % 00

. A. de Est0nio ' '

400 B. W81O '

,
9_0

Donacita de s—o mmonds ,, i. 5.0
£ 66158

D e p r e 8 ii koaiqn de leterpapero, kovertol ,
— cirlnitero, postelspezoĵ ,

1. 5.0

Neta
sumo restanta ie evemnala dian, —

pono de Centra Komitato rilate aiiaĝ , , ,

iaro t928 £ 68 '8'.8

Du Societoi promesis pagi sumon por la iam
928, sed ĝis nun ne tion taris.

Anoncis sin pretaĵ pagi por ia iaro i924 (sed
e por la taro t_928} Iapana B. l., Germana B A,

Kataluna P., Hungarlanda B S, Riga E.. S.,
Rŭmana B S NorvegaB L kai Litova B A.

La cirkulero 2—ea,eisendita ie ,ia i marto 1924
noneis la konŝrinon de la .Bstraro —de, K. R kaĵ
e la ,anoi de Centra Komitato.— —Tinoirkutero
nkaii alvokis ,la Naciain Societoinalpartopreno

e C K.); por diskuti la sekvoĵn de la Kontrakto
e Helsinki, precipe rilate al rimed0i WW pli in—

ima kunlaborado inier UBA kai la Naciai SOC!"
toi; 2. konierenco de Naciai Societoĵ por aranĝi

detaloin pri eksperimenta instrnado de Bsperanto
! diverslandai komercistoi; 5. kunveno de K. R.,
or diskuti pri dtversai internal ,aferoj, ekzemple,
azo de kotizo, voĉdonsistemo, tinanca iaro,'ktp.

La kunvenoi okazis en Geneve ie Dasko kaĵ
lena proiokolo pri iii aperas en—';,Bsperanto“

maio mm{komp. ankaii BT 192, tS. 8).
La decidoj de la aparta kunsido de K R., pri
nnn aferol estas la ienai: —

Miinanea iaro de K R komencas kun ka—
Endara iaro, sed ia Soeietoi devas pagi sian
Diizon antaŭ ia i julio, alimaniere ili ne raitos
oĉdoni depost tiu dato ĝis ili pagos.

Por la kuranta iam la kotizo de Nacial Soei-

' eeieto
La Societoiiiiiiii ne povas paĝi tiam raitos pagi

limal'attan kotizon te miiiimmne la dnono, sed kun
i0porcia malpliigo de la voĉdonraltoi. Por neMM la pordon al Societo, la Bstrar'o de K R
_.0vas escepte Hksipor nnn iaro kotizon sub la

*ŜNiirnberĝ bonvolis nin honori ni submetis la.

u 1. komana kuoveno de K R., UBAtelemtantoi:

mi estas iiksata le iO procentoi de la LlBA
,

0tizo (simpla membro) por ĉio membro de la——

minimumo, interkonsentante ku1 petinta Societo.
Tiam la yoĉdonraito estos ankaŭ proporcie mal—
pliigata La Bstraro tion faru nur post atenta
esploro de ia cirkonstancol.

lntertempe. ĉiuĵ Societoj pristudu la demandon
pri e_stonta pli definitiva pagsistemo kai sendu pri
tio koncizaĵn opinioin al la Estraro de K. R, por
ke oni povu prezenti la tutan aferon kiel eble plel
klare dum la Kongreso en 1925.

Bn la komuna kunveno de K. R. kaĵ UBA,
'*okazis diskuto pri artikolo 4 de la Kontrakto de

' Helsinki, kiu rilatas al la organizode la Llni—
versalai Kongresoi. Post plena diskutado la }ena
nova teksto estis akceptata per alvoka voĉdono
por la modifot'a artikolo 4:

,,La Centra Komitato okazigas la Univen
, salaĵn Kongresoin kaj komisias ilian lokan

aranĝon al loka organiza komitato.“
La komuna kunveno decidis, ke tiu proponata
ŝanĝo devas esti poste subtnetata al baiota “kon——
firmo skriba de K. R kaĵ UBA.

La Cirkuie'ro 5=a sub dato 14 ŝunio i924, petis
la Naciain Societoin konfirmi la decidoin de la
konferencoi en Geneve kai samtempe voĉdoni pri
la proponata ŝanĝo en la Kontrakto de Helsinki.
Pri la respondol iii raportos detaie dum la Kon—
greso mem, kiam iii ankaŭ raportos pri la kotiz }

iam pagitai ĝis tiu dato porla iaro 1924
Dankante la “Naciain Societdin por ilia help—

ema subteno, ni esprimas iadeziron, ke en K. R
ili troVŭ la necesan ilon porpii intima kunlabot-
ado por la proĝresigo de nie afero ĉiulande.

}oim Merchant, Char!es H. Edmonds,
, — prezidanto — —' sekretariokasisto.

Protokolo de kunvenoi
de K. R. dum la Deksesa

en wien.
La unua kunsido' de la K; R. duinla Deksoea

okazis eanoncer'ihans, WiĉnŝĴia' 7 aŭgustoi924.
Prezidas: S—o lohn Merdiant,

K. R., kiu malfermas ia kunsi don per aivoko al
la reprezentantot anonci sin

Anoncas sin ia ienai:
Brita B A.

,

Ĉeĥosiovaka A. E.

G B., L en Ĉeĥo—

S—o'lohn Merciiant
Prot D—o Kamaryt

slovakio S-o Taubmann
Danziga B. A. S-o Aeltermann
C. Dana L. S'oBlicher
Franca (S. F. P. E) S—o Doncet
Germana B A S—o' D-o Sie'eite
Nederlanda S. B. 84) lsbrlieker"

*

ltala B. F. *S-o' Reni '

Kataluna E F.— S—o Sola
Rumann B

*

— 6o Fisdnr ,Hiapana {Redewclo ;Zamennof) BBMmgadwooenom
$visa B. 8 Do Privai.

La Sekretario— kasisto atentigas, ke Danziĝa
B A kat Hispana Federaeio Zamenhof ne raitas
voĉdoni en la kunveno, aa iiiii dit Societoi nepagis la kotizon por i924. '

La prezidanto memorigas ia knnvenon pri la
propono iari ŝanĝon en artikolo 4 de la kon-,
trakto de Helsinki —

.Tiu propono estas farita en ia komnna knn—-

veno de K. R kai LL BAenĜeneveie Pasko
kai poste sulametiĝis “ skrtba voĉdono de la
Naciai Sioeietoi ' —

Ĝia la t lulio ĉin Societo BB voĉdoni
pri

la propono, sed; depost tiu dato nnr la Societot,“
kiui paĝis la kottzon iiavas tinn raĵton U petas,
ĉu iu reprezentanto ricevis instrukcioĵn voĉdoni
pri la propono en ia nnnn knnveno laŭ la kvara
cirkulero de la estraro.

Kelkai reprezentantoi ntiligas la okazon ka}
poste ia sekretario-—kasisto leĝas la liston de
aprobintai societoi iene'

Brita ooo voeoi
g

Svisa 200“ ,
itaIa iiiii ,
Saarteritoria ' ?_ ,,

Bstona ?
_

,,

Nederlanda nnn ,
*

6 E L en Ceiiosiovakio 850 ,,
* Hungarn ? "

,
Aŭstra '—

— ? —

,,
Ĉeirosiovaka A, B 250 ,,

Rpmana ' 220 _
"Katalana * * ?59 _
Dana “ ggg ;

Lt anoncas, ke
Germana

B A.* deziras iasi
la proponon ĝis nora diskŭtado en ia nnnn nnn
greso. S—o D—o Stedte reprenas tiun deziron kalV

“

prezidanto de,

“

Komitato, sciigas ke oo Ghanet ekaiŝis?www

Cnavet, kni antaŭ la iiiiiiiii taris' rnuiion pbr BB
— movaao, kai kie eecimn B maiiaeiiai MMM— tempot iaris' sian eblon. — "

anoncas, ke G. B. A. hodiaŭ konsentas kaf oni
tial atdonas ties nomon alĤa listo, kun voĉoi 8211Ŝ

5o Mangada-Rosenorn anoncas, ke Hispana
Federacio Zamenhoi, ankaŭ aprobas n ŝaaŝtm

S--o Doncet plendas, ke pro aa ke Franea
S F. P. B ne ricevis tagordon por ia nnnnkunveno, li ne ricevis instrukcioin

,.

La Sekretario-kasisto aien'tiĝas, ke la eieknlerp
de K. R estis sendita al S. F. R B., ĉe 5i rne
de Ciichy, Parizo, kat la bonan rieevoo de tiu
cirkuiero pruvas la fakto ke la Kosiatino de'
S. F. D B. respondis al iipri alia ero en ii,

* Li ankaŭ atenn'ĝas, ke ĉar 5 ? ? BBnr aaala kotizon en iiii sama tago,,ĝi eĉ ne raitia %cevi la cirkuleron La prezidantogemam,ĝp
s-o Poncet povas voĉdoni pri la propono kai'
s-o Poncet respondas, ke ii deviis sin deten
li ne ricevis instrukctoln ' * ***

tenas, kai ĉiut konsentas, ke ia MMM Mdevos eiekti reprezentanton, kies adresomanpor ĉiu okazo
D-o Privat poste anoncas, en la mm%u. B A, ke Li B.. A. ankaŭ akeeptiaiaprom

itan ŝanĝon kai komnnikts ia decidon ai %Komitato. mm Centra Komitato ricevoo wkomunikon de la Bstraro de K R,pri ia alreepto;
la ŝanĝo fariĝos valida. m

0ni legas leteron de s—o Warden, prezidmto
de Konstanta konĝreswkomisiono pri ia proponm
ita ŝanĝo, sed konaentas, ke la kontraŭstom BB
s-o Warden pri la propono devenasde neĝnoiB
interpreto de la faktoĵ. —

La reprezentantoi decidas denove knnveni ta
9 aŭgusto ie la 11a horo.

* *
——

'

*

La dua kunsido de K R okazis _la
9 aŭguoio

,,

t924 ie la 11 horo.
Prezidas: %loim BBBB prez; de KRAnoncas sin la ienai reprezentantot,

' **

Brita B. A. , S--o Merchant “ ĝĝĈekoslowtka A, B. — mmMW,,, i

o, a Lee Ĉeiiosiovakio MTŝBbminn ;;
C.DanaL. 80135“;Franea (3. F !!B) %m, _:

oermmBA —— BB940=Arwĥb1d—,—
Hungarmnda B, A. gg gggggggg ,

ltala E. F , —

Kataiuna F. E ,

Latvia—Riga E % .

Nederlande S E. , ,

Poia B. S.— — ——

, nnnnnnBB——svna B. 8
La

eekintariwkaststo
tegas,ta wwwde'

la nnnknnsido kion oni uneaniae akcoptoon——

Laprezidanto aa kopion —de ietero'; kkkk *

estraro hieraŭ tranĝonisai ttt ĉeiraa Kiinii
laii ia lena ieksto: ?? __“ Kan?:—$ekve de la BB a koni*

*

u B.Aen Cieneve le aslĉo.
kinm

kkeeptia pp
pri nnn en Ia trontrakto de Retsietstnki m—'ke iiii
nova teksto de' parkĝrato eee iii ,kontrskmr mx_,La Cenita mmmokaztgas RWsatatn %gresoin kai koniisiae iiiiiii lokan aranĝon % m ,,organiza komiiato' , iii iiava's iii iio'noro'n kotiin, ' “

—nlvinetaanamdoKRannmŝiam *

KKK voĉdonĝĝ?h ŝhciai—;MRlnio e aoeieto n nnn ;;detenis
de aaaaaa ketknĵ;wn_e'v

KKK Mw?
Nimeinoriĝasaivi KRkajUEAŜ* estante iii dn mmmmmnnn wwwnnn www

8anĝon en la kontrakto\de Heieinki, :do, skiŝiB ggg
havas similan aproba ornunikon de LL B. A.,,ia
aaa tariĝos deiiniiiru.

Post nnnanima aprobode * iiir“ etPrifvat, la prezidanio de Centra Koini
tirmas ĝian ricevon kai anoncas ke,ĝĴil. anricevis ta aproban vocdonon de,? 11 5 Ade nun Centra Komitato innkcios rilate"
universaiai kongresoi, sedaaapersona
al oo www o'ni deziraa e ii daŭre
dnm ia nuna kongreao ',,D-o Privat, ankoraŭ kiei prezidanto dewww
eee de la Cantro Komitato. —

La sekrerariokasisto leĝas ieteron %BBĈhavet ai la eoiraro de KR de %mirwiŝokĉ
nnn sctiganie p_ri iiii eksiĝe; m kunveno%“ '

primas koran bedaŭron pri la ekeiĝorde '

La prezidanto atentigas pri ia' :
:

J

elekto de ansiataŭanto, nome, ke iii
%Riŝa

'koinnnaaierodeK Rkatu BB Mm'e-
eeee submetimmWMtan,,W %WW,

al skriba BBBee ia aneiaiW
““ iii *

petos proponojn.
_

_ L ——



Esperanlo Triumfonta * 14 sep!embro 1924wwwe,:: ?
..xv ,\W.c,.,.,ic4,,,._, MM

:

D—o Privat memorigas, ke laŭ la kontrakto de
Helsinki la Cenlra Komitato havas la devon, nnneldoni la oiicialain dokumentoĵn de la movado.
La sekretario—kasisto parolas pri tiu temo kai in—

fsistas, ke ankaŭ Centra Komitato devas, eĉ antaŭ
ĉiu alia, obei la leĝon. Bstas necese, ke ĝi eldonu
la raportoin ne aperintain, kiui devas esti presatai
en sama formato kiel la antaŭai raportoi. Eble
malmultai personoi legas tiuĵn raportoin, kiui
tamen estas bezonatai por konservi la historion
en la Bibliotekoi. lli ankaŭ estas treege utiiai por ;ebligi al'p'ersonoi studi la historion oiicialan de ; ““

la movado. Li mem konservas la tutan serion kai
antaŭ ol veni al la nuna Kongreso li denove legis
ĉiun raporton de Boulogne ĝis tiu de Praha. La
aliaĵ mankas. Se la reprezentantoi ne donas al li
specialan ordonon li pagos neniun monon al
Centra Komitato ĝis tiuĵ raportoi aperaS.

D-o Privat konsentas kai laŭdas tiuin rimark—
oin, .sed riproĉetas, ke CentraKomitato ne povaspagi por la eldono de la raportoi, se K. R. nedonas al ĝi la necesan monon. Kion do iari? —

_

La sekretario-kasisto antaŭvidis tiun maltacil-
“

““

aĵon kai proponas, ke K, R. ĉiam malfruiĝu iom
ete rilate al pagoĵ al Centra Komitato. Nuntempe
K. R. havas la kotizoin de la NaciaiSocietoĵ por ?

_l925. K. 11 nun vidis la raporton de Centra Ko- “
**

mitato pri sia agado, kiun ĝi certe ne malaprobas.
K. 11 tial povas nun pagi al Centra Komitato ĝian

' enspezon por i925. Post la _kongreso en 1925, '

kiam K. R ricevis alian raporton de Centra Kof
mitato ĝi povas pagi al Centra Komitato la en- ŝi
spezon por l924 ktp. '

Tiun proponon ĉiu apiaŭde akceptas.
D-o Privat diras, ke se Centra Komitato res-

pondas por la eldono de la kongresai raportoi, —

ĝi “estus devinta ricevi la monon. kiun la okaz— w
—

intaikongresoi en Helsinki kai Nŭrnberg ilanken-
metis por tiu ĉelo. Tiun monon la kongres-orga— ,“:

nizintoi fordonis, sed la raportoi ne aperis.
Prof. D-o Kamaryt surpriziĝas pri la monaaĵo enhavu rabaton por membro de uBA kai afero. Li estis ano de K. K. K., sed ricevis nenian ;

plian rabaton por membro de Nacia Societo. sciigon yri tiu atero.
La prezidanto konigas proponon en letero de —o Hromada atenti a ri l

,

—
_ ,UEA de Bstonio, ke ĉiui Naciaĵ Societoĵ, aliĝ- K.

KS

,

g 3 P a sistemo de K
'

antai al K. R., pagu al ĝi kvinonon de sia ĝene-
rala kotiza enspezo.

La Sekretarlokasistd atentigas pri la rezolucio
de Geneve pri iinanco de K. R. kiu petas la
Naciain Societoln pristudi la demandon pri est—
onta pli definitiva pagsistem6 kai sendi pri —tio
koncizain opinioĵn a ia —Estraro, por ke oni povu
prezenti la tutan aieron kiel eble .piet _kiare dum
la Kongreso en ,i925. Li atentigas ke ĝis nun
li nur ricevis opinion de la Societo de Bstonio.
Li havas la ideon postuli la opinioin de la aliai
'Societoi per baldaŭ dissendota cirkulero. Kiam
li havas ĉiutn opinioin ii celas ilin multobligi

o ho Dietterle proponas, ke la nova mĥm
_ _— ,estowiranca. ' Li dankas al la francai

. , deia?" movado kai opinias ke pro diversai
celoi, interalie pro propagandai celol, inia Centra
\ %,devas —enhavi trancon.

D—o. Privat komunikas, ke gg Chavetproponas
iii "“elekion de s-o Warden.

,, Sfoĵ Merchant kai Bdmonds subtenas D—on
Dietterle, Kvankam la ses membroĵ de Centra
Komitato ne estas elektatai laŭ nacieco, ne estas
bone ke du britot troviĝu inter la ses membroi.
Troviĝas ankaŭ en Francuio agemai laborantoi
por ' iii movado. S—o Bdmonds proponas la
nomon de s—o Rollet de l'lsle.
[ _S-oHromada subtenas tiun proponon pro la
dukaŭzpi nomital de, D-o Dietterle.

' ffLa; Prezidanto petas la opinion de UBA.
" * 8-o Rocltmann, en la nomo de la Komisiono
de UBA, 76iras“"ke'uEA konsentis principe, ke

mmanstataŭu ia ĝisnnn sidintan irancon, sed
wwwpripropono de nomo. Ĝi, do, volonte
konsentos la'proponon de K. R. '

Sf-o,Sola snbtenas la ideon, ke la novamembro eslu franco, sed deziras la opinioin de
la., F_ranca Societo.

—LdĝPrezidanto petas s-on Poncet por la opinioi
% : iatrancoi. ,

S—o Poncet dankegas al s—o D—o Dietterle ne
nor por via propono pri franco sed ankaŭ por la
aiabiaifvortoi pervkiui li esprimis ĝin. Li ne

Weaprimi opinion de la Franca Societo p_ri
lai nomo, sedpersone scias ke s-o Rollet de l'—
}nieŝiavasgrandan laborkapablon kat taŭgas por ,

a o co. *

" —La Prezidanto atenti as, k_e'ne la britoĵ iaris
la 'proponon pri \'s-o arden, sed franco. La

, britoi eerte ne ŝatus havi en la Centra Komitato
dn'pamonoin el“ llia nacio, kai krome, li estas
certa ke s-o Warden, ne akceptus pro ia samakgm' 'iŝ, ,

0ni voĉdonas pri la “demando ,ĉu aŭ ĉu neelekti alian francon, kai ŭnuanime konsentas, ke
la nova membro estu franco.

La'Pr'ezidanto petas, ĉu oni, deziras proponi
aliain nomoin krom tiu de s—o Roliet de l' lsle.
MMM proponot —aivenas, kai *oni tial voĉdonas
prt iia nomo de_s—o Rollet de l' lsle, kai unuanime
akceptas la] proponon.

""""""

La,,iSekretariwkasisto starigas ia demandon
pri eleklode nova Estraro, atentigante ke la Kon-
trakto de Heleinki mem ne detinas periodon, kai
ke kiam oniyelektis la nunan Bstraron en Niim—
berg oni—,ae iimigis} ia periodon de ĝia agad2.__

D—o Privat —fdiras; ke la Centra Komitato inter-
pretaa ia saman ]pertodon por la —Estiiaro de K. R.

D-o Privat proponas, ke la prezidanto petu,
ideoin nnn por ke la Estraro verku proiekton kaj
dissendu ĝin por voĉdono.

La prezidanto akceptas la proponon kai petas
ideoin.

S—o Poncet diras, ke li havas instrukcioĵn de
Franca Societo, ke ne estu nur unu reprezenianto
de ĉiu Societo.

La prezidanto klarigas. ke por starigi tiunV
principon oni devus ŝanĝi la kontrakton de Hel—
sinki. Li proponas, ke ĉiu reprezentanto havu
apud si anstataŭanton aŭ anstataŭantoin, kiui
povas paroli pri specialaĵ temoi sed ne voĉdoni.

D—o Privat proponas enkorpigi tion en la re-
gularo starigota. '

S-o Fischer parolas'pri la voĉdonraĵto. Kiel
oni povas kontroli la nombron de membroi?
Societo povas pagi por pli da membroi ol ĝi
havas por akiri pli grandan voĉdonraiton, ka1

_aliflanke, Societo povas pagi por malpli da "
membroi ol ĝi havas kai tamen konservi sian
ratton paroli pri ĉiuĵ aieroi.

_

S—o D—o Arnhoid konsentas, ke ekzistas
danĝero, ke Societo certigu pli da membroi ol
ĝi efektive havas, tiel ĝi povos havi tro grandan.
voĉon.

S-o lsbriicker proponas, ke oni petu nomaroin
de membroi. Tiun ideon oni malakceptas pro la
laboro necesa. '

D—o Privat atentigas pri iam akceptita reko-
mendo, ke ĉiu Societo sendu provizon da Esper—
antaĵ resumoi pri sia iara raporto al la Estraro
por interŝanĝo inter la membrai Societoi de K. R.
Li petas, kiom ,da Societol sendis laŭ tiu reko—
mendo. Saĵne neniu. 0ni komentas, ke KR.
rekomendu ia proponon. , —

'

S—o Fischer diras, ke la raporto ne sutiĉas.
S-o Hromada respondas, ke la bilanco povas

esti enmetata. Tion oni aprobas. **

D—o Arnhold rekomendas, “ke Kongresa kotiz—

S-oi Poncet, lsbriicker, Delanoue parolas pri' '

la temo.
S-o D-o Dietterle proponas,- ke oni oiiciale '

deklaru en la kongreso, ke ĉiu proiito de la konw *

gresoi apartenas al Centra Komitato. —

D-o Privat diras, ke la Centra Komitato havari“
ia opinion, ke la afero tiel perdigas al ni tempon; ,,kene valoras plu daŭrigi la diskutadon. Ni lasiif' 5 ““

la tutan aieron kiel prahistorion. La organizintoi;
de la kongreso en Niirnberg ankoraŭ havas mal—
grandan sumon. iii donu tion al Centra Komitato
por la presigo de la raportoi kai tiam ni nnn pri _

.

_

, maŝinskribe por dissendo, por ke ĉiu Societo h atero.$:Ŝ1eŜol-kiŝŝi“5*gfg?astaKrĝn$aĝŜnn;:g'egztgiŜŜŜŜ havu “ opinioin de W ““ Por iaciligi “ ,S-o Bdmonĝs subtenas la ideon, ke oni ne pinf ,

, aron, kion “ĝtiiievss fari laŭ la Kontrakto de iaboron. ia opinioi tamen estu koncizat. diskutu. ,

,
_

——

S-o Merchant atentigas, ke la britoi ne povasakcepii la proponon de la Societo Estonia. '

S-o Hromada, membro de la komisiono stud-
inta la aieron en Geneve. diras ke K. R. devas

. iari budĝeton kaĵ tiam peti kotizon laŭ UEA ko—-
tiza bazo

,

S—o D—o _Arnhold atentigas, ke la bazo en
Geneve estas tiu de Helsinki. Oni konsentis tie,
ke ĝi estas ia piei bona bazo. '

La —sekretario-k'asisto diras, ke por ke K. R.
tarn —budĝeton esias unue necese, ke Centra Ko—
mitato taru budgeton. Li tamen tritoie petis bnd—
ĝetpn de Centra Komitato sed ne ricevis.

_

*

D—o Privat'kiarigas, ke Centra Komitato“f_ne
povis :iari budĝeton ĝis oni sciis proksimumiŝ
kiom K R. enspezos. Bstus ridinde; ke oni “faru
grandiozan bndĝeton por bagatelasnmo. Li atent—
igas pri —ia biianco deiCentra Komitato en la Kon—
gresa 'libro, kai —aludas pri la takto ke por la unua
iolo oticialaiinstitucioi—krom UEA donas bilanc—
oin. Li poste klarigas la bilancon de Centra
Komitato kai petas, ke K, R ne postuiu, budĝeton
por tlel malgranda snmo. Centra Komitato tamen
povos iari proporcion por la elspe'zoi. ““ Ord0n de la kuanO V€SP€r8-

S-o D—o Dietterle rimarkas, ke ia bilancoi estas La prezidanto petas, ĉu oni nkceptas tiun pro— ,

en brita mono, kai petas ke oni prefere kalkulu ponon kai oni unuanimekonsentas. —
,

iaŭ svisai frankoi; — * —

_
.D—o Privat klarigas, ke s—ol Page kai Edmonds, *

D—o Privat formale petas al s-o Honigsberger.
kiu ĉeestas, ĉu li en la nomo de la Niirnberga

,_

Komitato povas konsenti pagi la monon restantati'?'
al Centra Komitato. '

S—o Honigsberger diras, ke se estas iaŭleŝe
li tion faros.

La reprezentantoi konsentas, ke ,,
tiu,e8f85_ iii

_laŭleĝa agadmaniero kat dankas _ai s+o Hiinigs-
berger. “

\

D—o Privat anoncas, ke s—o Feith deziras fari
paroladon en 'ia Kongreso pri defendo de Esperv
anto icelingval kontraŭuloĵ. Li proponas, ke la
—reprezentantoi kunvenu denove vespere, por aŭdi
S40“ Fdlh, kai ke ili konduku al la knnveno laŭ—
eble la Pl'0Pagandistoin kai instruistofn el siaĴi
landol ““enwla kongreso. Plue, ne venis invito porkongreso en t925. Bstas en la manoi de Centra,
Komitato ee decidi, ke ne okazu kongreso dum
la _venonta iaro, sed antaŭ ol tari ian decidon la '_

Centra Komitato deziras esplori la ebiecoin e_n,
ĉiui landoi kaĵ aŭdi la opinioin de la reprezente

_

antol. Tiun temon oni ankaŭ enmetn en la *tag- “

Helsinki, % povas diiini periodon. lntertempe
ii proponasiiiei'iu ——nuna Estraro daŭrigu sian

' Ĵ agadon, kai aa 'konpentas pri tio. “

sfiMsiilreeidanto dankas en ia; nomo dela Bstr—
aro pmsfia'—ŭdo.—nroatrata en ĝt,“ —kat certigas el
sla; propra,,apertoenla _movado en,,Brituio, ke
exi;,; “ĵ;; ĵ$ekret9rioekasisto de RR oni havaseiektive 'ĝigantatiĵ laboranton kin neniel ŝparos
sin en ia penadoisukceaigi vla novan organizon

%$gkrgtariokasisto estas efektive “:ekster la
— repieitteniantoigmem, kio estas permesata _laŭ

ia Kontrakto de Helainki. *kai scias _agadi _sen.-
pm'tiefkai nepersona Tioin vortoin de la Drezid—
ddd iiiiĴ,g€P:fezentaptbi aplaŭde subtenas.

MEdmonds, ia Sekreiariwkasisto, kortuiŝe —

dankas,i'ne*tinrrpqr ia ,vortoi de s—o Merchant,
sed mmppriamtittai wa_milgai _,elmontroi iiiiiiii
ii __ricevas 3de iiiii flankoi senescepte, — kai promesasfi'triisianebionen la lin honorinta oiico al kiu
oni aieigiis'iinr“) - — ; — " 5 — ,

""Oni' transirasal la aiero, de interoa regularo.
D—o,Privat,kiarigas ke tion d€Jĉ3 starigi K. R..

nnn Ĥontraktoj de' 'i'leisiniri mem. kai ankaŭ laŭ
“ tiu'ŜKĝntrakto ; Cen'tra _Komitato devas publikigi

ĝinŝ'Cep'tra Kontitatowdevas eidoni _libron kun
, la'iDekiaiacio de Boulogne, Kontrakto de Helsinki,,

Reguiaro/de" iaĜLi'ngva Komitato kai Akademio,
— Regniĝtiro de Centra 'Komitato, Reguiaro de K. R.

La 9 aŭg. vespere okazis la 5a kunsido dzskat“iaiifi2egtilaro de ia Kongresoi,_“_Li petas, ke
la ;Sekretariokasisto'donu sialn iiieoin' “pri tiu
ragntaro.w€—: _

— —
,

— '?Lit“mitretŝriwkasistoifkiarigas, ke —ne estas
factie starigi modelan reguiaron, ĝis la sperto “

mmmmm.aaa mm de,,praktikado, labezĝon-

deotn. Tamen, oni —iam antaŭvidas
divorsain diiinotainat'eroin.

,
Regnlaron oni ne .

poyas {aciiegetarigi en,_kun—veno.\ Li ttal proponas,
ieeataaBetraror ,wtakonsiiigiote knn ,kelkai iuristai

la kasistoi de la du institncioi 'estas britoi 'kal
devas teni monon en la banko ktp. ,en brita mono.
Sed en la, presaĵoi oni povas transkalkuli la su—

'moin ĉe ia fianko.
S-o Biieher rimarkas en la bilanco de Centra

Komitato pri pago farita al ĝi de UBA. le kia
bazo oni kalknlas tion?

D—o Privat klarigis, ke laŭ la kontrakto de
Helsinki Centra Komitato ricevas subvencion de
LlEA. Tamen, krom tio UEA eldonas siakoste la

K. R ĉe kiu ankaŭ kunsidis propagandistoi iiiii
instruistoi diverslandai.

S—o Feith parolas pri ia bontaktita deiendo dd
Bsperanto ĉe lingvat kontraŭuloi. La prez. s—o
Merchant dankas al s-o Feith en _la nomo de M
kunveno. kai petas lin verki artikolon pri tiu temo.
kiun la estraro _povos dissendi al la Naciai Soci—
elol por ilia intormo.

Sekvas la demando pri la estontai konierencol
kai kongres0l. ,

Principe oni decidas okazigi konferencon %
Paris dum, printempo t'925 kai Universalan Kon'
greson en 'Brituio t926. Ne venis inviio por 1925;
sed pri tiu afero Centra Komitato petos ia opinlon
de kongresa kunsido. ,—

iarlibron de la movado, helpas pri sekretatioĵ por
la Centra Komitato ktp., “Li demandas ĉu uEA
ankaŭ montru tion en la k'alkulol.

Prof. D—o *Kamaryt subtenas tiun ideon. Ont
sciu, kiom kostas la administrado.

oo Fischerdiras, ke se. oni mvidas sub—

, WŭBwinĝalfiw .
vmiekton, 'pri reguiaro, kiunoni

dissendu ai —ĉitrNacia Societoiporopinioi,Ricev-
,

' inte) la,,opiniotn ia__Bst_raro, dissendu; ĉion por
—reĉ89Bniiel;_8kfiiia—“ ' i'

.

, __ _

' '

,

—

, M,rPrendanto ——petas —optnioins de — la Repreeent— ,

aaaaaaaa mmkat oo wwwdtraa. kea,!a
— *'>1-t>ieno mm,iomĵatm“'k9mPiikh.ĝ—kankam riene

" de'mokrata.
_

,

,
,

vencion, oni ne komprenas, kiom efektivedonas
UBA;_ CbarIea H. Edmonds eekretariovkaoisto.“
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